
Nut
นอต

10

วยีลกเกัลส
Stud

ีดา้ํนงาทน็กเะรป
Inlet Gasket

175 mm

3 Connect inlet and outlet connector.

ยีสเํา้นะลแีดํา้นอ�ตอ�ขบอกะรป
2 Leave 10 mm space for the nut strictly 

according to the picture.

.มม 01 งันผกาจกออวยีลกเกัลสะยะรอืลหเ
พาภงัด

Tighten the nut to the stud.

48
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ตดัทอ่สว่นที�เกินออก ตามเครื�องหมายที�
กําหนดซึ�งได้เผื�อระยะไว้แล้ว และจงึลบคมที�
ปลายทอ่ออก

ค่อยๆขันสกรูทั �งสองข้างเข้ากับอุปกรณ์ยึด
โถสขุภณัฑ์ให้แนน่ โดยขนัสลบัด้านซ้าย-ขวา 
เพื�อให้โถสขุภณัฑ์อยูตํ่าแหนง่กึ�งกลาง

ยาซลิโิคนรอบฐานโถสขุภณัฑ์ ตดิตั �งฝารองนั�ง

4 6

7 8

เพื�อให้ได้ประสทิธิภาพสงูสดุในการดแูลรักษาและทํา ความสะอาดสขุภณัฑ์ของทา่น โปรดปฏิบตัติาม
คําแนะนําดงันี �
• อา่นฉลากผลติภณัฑ์นํ �ายาทําความสะอาด เพื�อให้แนใ่จวา่ นํ �ายาทําความ สะอาดใช้ได้กบัสขุภณัฑ์

ของทา่น
• ตรวจสอบผลิตภณัฑ์ทําความสะอาดกับสขุภณัฑ์ก่อนใช้งานทุกครั �งโดยทดสอบบนผิวสขุภณัฑ์ที�

ไมส่ามารถสงัเกตเหน็ได้ก่อน
• ล้างนํ �าออกทนัทีหลงัจากใช้ผลติภณัฑ์ทําความสะอาดและเช็ดผิวสขุภณัฑ์ให้แห้งสะอาด เพื�อไมใ่ห้

ละอองนํ �าอยูบ่นผิวสขุภณัฑ์
• ห้ามแชนํ่ �ายาทําความสะอาดบนผิวสขุภณัฑ์
• ใช้ฟองนํ �าชบุนํ �าหมาดๆ หรือผ้านุม่ทําความสะอาด ห้ามใช้วสัดขุดัผิว เชน่ แปรงขดั หรือแผน่ขดั 

ในการทําความสะอาด
• ระวงัอยา่ทิ �งวสัดทีุ�ทําให้เกิดคราบไว้บนผิวสขุภณัฑ์เป็นเวลานาน
• เทคนิคการทําความสะอาดที�ดีคือ ล้างนํ �าทําความสะอาดและเช็ดผิวสขุภณัฑ์ให้แห้งหลงัจากการใช้งาน

ข้อควรระวัง ความเสี�ยงซึ�งอาจก่อให้เกดิความเสียหายกับที�พกัอาศัยและสุขภณัฑ์ 
ห้ามใช้นํ �ายาทําความสะอาดสขุภณัฑ์ภายใน ถงัพกันํ �าเนื�องจากนํ �ายาทําความสะอาดสขุภณัฑ์
ที�มีสว่นผสมของคลอไรด์ (แคลเซียมไฮโปคลอไรด์) อาจทําให้อปุกรณ์ภายในถงัพกันํ �าเกิดการ
รั�วซมึและชํารุดได้

การดแูลรักษาและการทาํความสะอาด

ทานํ �าสบูร่อบประเก็นยาง และจงึประกอบโถสขุภณัฑ์ครอบอปุกรณ์ยดึโถสขุภณัฑ์และทอ่นํ �าเสีย5

ท่อนํ �าทิ �งแบบลงพื �นท่อนํ �าทิ �งแบบออกผนัง

ทอ่นํ �าเสีย

ทอ่นํ �าดี

เผื�อระยะตาม
ความเหมาสม



Inlet
ีดํา้นอ�ท

Outlet
ยีสเํา้นอ�ท

54 Install bowl to the wall. Install the mounting kit. 

งันผา�ขเ�ฑณัภขุสถโง้ัตดิต �ฑณัภขุสถโดึยดุชบอกะรป
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WICHTIGER HINWEIS ZUR INSTALLA-
TION!:
Bitte lassen Sie diese Anleitung beim Anwender. 
Bitte für späteren Gebrauch aufbewahren.
HINWEIS:Einige Installationsteile sind mögli-
cherweise nicht vorhanden. 
HINWEIS: Die in den Installationsschritten 
abgebildete Toilette kann sich von dem Modell 
unterscheiden, das installiert wird. .
 Die Befestigungsabmessungen sind nominal 

und entsprechen den von Normen akzeptierten 
Toleranzen  AS1172.1-2014, ASME / CSA 
A112.19.2 / B45.1, BS: EN 997-2012, GB 952-2015, 
MS festgelegten Toleranzen 1552: 2011, PNS 
156: 2010, SS 574: 2012, SASO-1473-2016, SNI 
03-0797: 2006 und TIS 792-2554.

 Für Australien und Neuseeland: Die Installa-
tion muss in Übereinstimmung mit AS/NZS 
3500 und AS/NZS 6400 erfolgen.

Positionieren Sie die Schablone auf 
dem Boden. Befestigen Sie sie mit Klebe-
band  an Ort und Stelle und bohren Sie 
2 Bodenmontage löcher. Befestigen Sie 
die Anker.

Positionieren Sie dieKlammern wie in 
der Vorlage gezeigt und installieren 
Sie die Klammern.

Setzen Sie das Einlassrohr und das Auslassrohr wie abgebildet in die Toilette ein und markieren Sie die Rohre an der Rückseite 
der Schüssel mit einem Lineal und einem Stift. 
HINWEIS: Lassen Sie ausreichend Platz entsprechend der Entfernung von der Rückseite der Schüssel zum Auslassloch in der 
Wand. 
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1Einschruppen 

185353 353

P-Auslauf S-Auslauf

80-155

10 mm

Dichtung

Spülrohr 
anschluss

Ablaufrohr 
anschluss Dichtung

S-AuslaufP-Auslauf

Lineal

Stift

Einlassrohr

Auslassrohr 

Einheit: mm
Modell
Modern Life
Parlament Grande
Parlament Grande 
(Keramik S-Auslauf)
Hochreichen

Einschruppen für S-Auslauf
90, 110
80, 150

110

155

TOILETTE VOR WAND

Installations- und 
Wartungsanleitung



Ruler

Pencil

Inlet Pipe

Outlet
Pipe

ยีสเา้ํนงาทน็กเะรป

7 Apply Sealant.

Wipe away excess.
กออนิกเ่ีทนว�สด็ชเ

นคโิลิซาย
6 Insert the cap.

บอรคาฝด�ป

Silicone
นคโิลิซ
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Beseitigen Sie den überschüssigen 
Teil des Ein-  und Auslassrohrs 
gemäß den Markierungen für den 
reservierten Platz und raspeln Sie die  
Oberfläche glatt.

Drehen Sie die Schrauben vorsichtig in 
die Klammern, bis die Toilette fest ist. 
Alternative  ziehen Sie die linke und die 
rechte Seite fest, um zu verhindern, dass 
die Toilette aus der  Mittegezogen wird.

Tragen Sie Silikon um die Basis 
herum auf.

Montieren Sie den Sitz.

4 6

7 8

Behalten Sie Folgendes im Auge, wenn Sie Ihr Produkt warten:
• Lesen Sie sorgfältig das Etikett des Reinigers, um sicherzustellen, dass der Reiniger für den 

Gebrauch mit dem Material sicher ist.
• Testen Sie Ihre Reinigungslösung immer an einem unauffälligen Bereich, bevor Sie sie auf 

die gesamte Oberfläche auftragen.
• Wischen Sie die Oberflächen sauber und spülen Sie sie sofort mit Wasser, nachdem der 

Reiniger aufgetragen wurde. Entfernen und trocknen Sie alle Sprühreste, die auf nahegele-
genen Flächen landet.

• Lassen Sie keine Reinigungsmittel für längere Zeit auf der Oberfläche einwirken oder einwe-
ichen.

• Verwenden Sie einen weichen, feuchten Schwamm oder Tuch. Verwenden Sie niemals ein 
schmirgelndes Material, wie einen Pinsel oder Scheuerschwamm, um Oberflächen zu 
reinigen.

• Achten Sie darauf, dass Flecken-bildendes Materialien nicht für längere Zeit mit der 
Oberfläche in Berührung kommt.

• Die ideale Reinigungstechnik besteht darin, gründlich auszuspülen und jegliches Wasser auf 
der Oberfläche nach Gebrauch abzutrocknen.

WARNUNG: Gefahr von Sach- oder Produktschäden Verwenden Sie in Ihrem WC 
keine Reiniger im Wasserbehälter. Produkte mit Chlor (Calciumhypochlorit) können die 
Beschläge im Wasserbehälter ernsthaft beschädigen. Dieser Schaden kann zu Leckagen 
und Sachschäden führen.

Wartung und Reinigung

Bringen Sie milde Seife und Wasser rund um die Dichtung auf. Positionieren Sie 
die Schüssel über den Boden befestigungen und schließen Sie das Ablaufrohr an.

5

S-AuslaufP-Auslauf

Einlassrohr

Reservierter  
Platz

Auslassrohr 
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AVVISO IMPORTANTE PER GLI INSTAL-
LATORI!:
Si prega di lasciare le presenti istruzioni all’utiliz-
zatore. Si prega di conservarle per riferimenti 
futuri.
NOTA: Alcuni componenti di installazione 
potrebbero non essere forniti.
NOTA: Il gabinetto raffigurato nelle fasi di 
installazione potrebbe differire dal modello in 
corso di installazione.
 Le dimensioni dei sanitari sono nominali e con-

formi alle tolleranze stabilite dalle Normative 
AS1172.1-2014, ASME/CSA A112.19.2/B45.1, 
BS:EN 997-2012, GB 952-2015, MS 1552:2011, 
PNS 156:2010, SS 574:2012, SASO-1473-2016, 
SNI 03-0797:2006, e TIS 792-2554.

 Per Australia e Nuova Zelanda: l’installazi-
one deve essere conforme a AS/NZS 3500 e 
AS/NZS 6400.

Posizionare il modello sul pavimento. 
Fissare lo stesso in posizione con del 
nastro adesivo ed effettuare 2 fori di 
montaggio. Inserire i tasselli.

Posizionare le staffe sul modello e 
installare le stesse come mostrato in 
figura.

Installare il tubo in ingresso e il tubo in uscita al gabinetto come mostrato, e segnare i tubi sul retro della tazza, mediante righello 
e matita.
NOTA: Lasciare lo spazio necessario considerando la distanza dal retro della tazza al tubo in uscita dal muro. 
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1Assemblaggio

185353 353

Sifone a P Sifone a S

80-155

10 mm

Guarnizione

Connettore tubo 
di risciacquo

Connettore 
tubo di scarico

Guarnizione

Sifone a SSifone a P

Righello

Matita

Tubo in 
ingresso

Tubo in 
uscita

Unità: mm
Modello
Modern Life
Parliament Grande
Parliament Grande 
(Sifone a S in ceramica)
Reach Up

Assemblaggio Sifone a S
90, 110
80, 150

110

155

GABINETTO FILO MURO

Guida di installazione e
manutenzione
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Eliminare la parte in eccesso del tubo 
in ingresso e del tubo in uscita, in 
base ai segni dello spazio riservato, e 
levigare mediante lima. 

Introdurre attentamente le viti nelle 
staffe, fino ad assicurare la stabilità del 
gabinetto. Serrare alternativamente a 
sinistra e a destra per evitare di decentra-
re il gabinetto.

Applicare del silicone attorno alla 
base.

Installare il sedile.

4 6

7 8

Per risultati migliori, durante la manutenzione del prodotto, tenere presente quanto segue:
• Leggere attentamente l’etichetta del detergente per assicurarsi che sia adatto all’utilizzo sul 

materiale. 
• Prima dell’applicazione della soluzione detergente sull’intera superficie, testare la stessa su 

una piccola area.
• Strofinare le superfici pulite e risciacquare completamente con acqua subito dopo l’applicazi-

one del detergente. Risciacquare ed asciugare eventuali spruzzi sulle superfici adiacenti.
• Non lasciare i detergenti sulla superficie.
• Utilizzare una spugna morbida e inumidita o un panno. Per la pulizia delle superfici non 

utilizzare mai materiali abrasivi come le spazzole o le spugnette abrasive.
• Attenzione a non lasciare sostanze coloranti a contatto con la superficie per lunghi periodi di 

tempo. 
• La tecnica ideale di pulizia consiste nel risciacquare a fondo e asciugare l’acqua dalla superfi-

cie con la carta assorbente dopo ogni utilizzo. 
 

ATTENZIONE: Potenziale danno per oggetti o prodotto. Non utilizzare detergenti da 
vasca nel gabinetto. I prodotti contenenti cloro (ipoclorito di calcio) possono danneggia-
re gravemente gli attacchi nella vasca. Questo tipo di danno può causare perdite e danni 
materiali.

Manutenzione e Pulizia

Applicare sapone delicato e acqua attorno alla guarnizione. Posizionare la tazza sui 
fissaggi a pavimento e collegare il tubo di scarico.

5

Sifone a SSifone a P

Tubo in ingresso

Spazio riservato

Tubo in 
uscita
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مكانھ في  القالب  الصق  الأرض.  على  القالب   ضع 
 واحفر ثقبین تثبیت في الأرضیة. قم بوضع مسامیر
.التثبیت

.قم بترکیب ماسورة الإدخال وماسورة الصرف بالمرحاض کما ھو موضح، وضع علامة على المواسیر الموجودة في الجانب الخلفي من الوعاء بمسطرة وقلم رصاص
.ملاحظة: اترك مساحة مناسبة وفقاً للمسافة الموجودة بین الجزء الخلفي من الوعاء وفتحة التصریف الموجودة في الحائط

32

ملاحظة ھامة لأخصائي التركیب!:1
یرجى ترك ھذه الإرشادات للمستھلك. یرجى الاحتفاظ بھا 

للرجوع إلیھا في المستقبل.
ملاحظة: قد لا تتوافر بعض أجزاء التركیب.

ملاحظة:  صورة المرحاض الموجودة في خطوات التركیب 
قد تختلف 

 عن النموذج الذي یتم تركیبھ. أبعاد التركیب رمزیة 

وتتوافق مع التفاوت المتعلق بالمعاییر 
 AS1172.1-2014, ASME/CSA

 A112.19.2/B45.1, BS:EN 997-2012, GB
 952-2015, MS 1552:2011, PNS 156:2010,

 SS  574:2012, SASO-1473-2016, SNI
.TIS 792-2554 0797:2006-03, و

 بشأن أستراليا ونيوزيلندا: يجب أن يتم التركيب طبقاً لـ 
.AS/NZS 6400 و AS/NZS 3500

ضع دعامات التركیب كما ھو موضح في القالب وقم 
بتركیب الدعامات.

التخشین

Pمصیدة المیاه بشكل حرف 

دلیل التثبیت والعنایة

التوالیت یواجھ الجدار

Pمصیدة المیاه بشكل حرف 

Sمصیدة المیاه بشكل حرف 

S مصیدة المیاه بشكل حرف

185353 353

80-155

ملم 10

حشوة

حشوة

مُوصل ماسورة التدفق

موصل ماسورة الصرف

مسطرة

قلم رصاص

ماسورة الإدخال

ماسورة الصرف

الوحدة: ملم
S تخشین مصیدة المیاه بشكل حرف

90, 110
80, 150

110

155

نموذج
حیاة عصریة

مرحاض بارلمنت جراند
 مرحاض بارلمنت جراند

(S مصیدة میاه من السیرامیك بشكل حرف)
توصیل إلى أعلى
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 قم بإزالة الجزء الزائد من ماسورة الإدخال
 وماسورة الصرف وفقاً للعلامات التي حددتھا

 للمساحة المطلوبة، وقم ببرد السطح بالمبرد إلى
ً .أن یصبح أملسا

 قم بتثبیت المسامیر بعنایة داخل الدعامات، حتى یصبح
 المرحاض مُثبتاً جیداً. قم بربط الجانب الأیسر والأیمن

.بإحكام لمنع انزلاق المرحاض من مكانھ

.ضع سیلیكون حول القاعدة .ركب المقعد

4 6

7 8

 للحصول على أفضل نتائج، ضع في اعتبارك ما یلي عند العنایة بمنتجك
•.احرص على قراءة ملصق تنظیف المنتج بعنایة لضمان أمان المنظف على المواد المُصنع منھا المنتج 
•.اختبر دائما محلول التنظیف الخاص بك في منطقة غیر واضحة قبل وضعھ على سطح المنتج بأكملھ  

•.امسح السطح واشطفھ تماما بالماء بعد تنظیفھ. اشطف وجفف أي بقایا من سائل التنظیف إذا وقع بالقرب من السطح 
•.لا تضع المنظفات بالقرب من السطح أو فوقھ 

• .استخدم اسفنجة ناعمة أو مبللة أو قطعة قماش. لا تستخدم مطلقاً أي مادة كاشطة مثل الفرشاة أو قماشة علیھا بودرة تنظیف لتنظیف الأسطح
•.یجب الحرص على عدم ترك مواد الدھان بالقرب من السطح لفترة طویلة من الزمن 

•.اتبع طریقة التنظیف المثالیة: وھي أن تشطف السطح جیداً وتجففھ من الماء بعد كل استخدام

 تحذیر:  خطر تلف المنتج أو الممتلكات. لا تستخدم المنظفات في خزان المرحاض الخاص بك. قد تتسبب المنتجات التي
 تحتوي على الكلور (ھیبوكلوریت الكالسیوم) في أضرار خطیرة في الخزان. ھذا الضرر یمكن أن یسبب تسرب في المیاه أو

.قد یضر بالممتلكات

العنایة والتنظیف

 قم بإزالة الجزء الزائد من ماسورة الإدخال وماسورة الصرف وفقاً للعلامات التي حددتھا للمساحة المطلوبة، وقم
ً .ببرد السطح بالمبرد إلى أن یصبح أملسا

5

ماسورة الإدخال

المساحة المُحددة

ماسورة الصرف

Pمصیدة المیاه بشكل حرف مصیدة المیاه بشكل حرف S


